
Решение на апелативния състав: отхвърля частично възраже 
нието. 

Изложени правни основания: нарушение на член 8, параграф 1, 
буква б) от Регламент № 207/2009 

Жалба, подадена на 7 януари 2014 г. — Mogyi/СХВП (Just 
crunch it…) 

(Дело T-8/14) 

(2014/C 71/46) 

Език на производството: унгарски 

Страни 

Жалбоподател: Mogyi Kft. (Csávoly, Унгария) (представител: Zs. 
Klauber, адвокат) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) 

Искания на жалбоподателя 

Жалбоподателят иска от Общия съд: 

— да нареди публикуването на заявката за марка, с изключение 
за „хляб, сладкиши и захарни изделия“ (клас 30) и „селскос 
топански продукти, семена“ (клас 31). 

Правни основания и основни доводи 

Марка на Общността, предмет на спора: Словната марка „Just 
crunch it…“ за продукти и услуги от класове 29, 30, 31 и 35 
— Заявка за марка на Общността № 10 713 485 

Решение на проверителя: Частично отхвърля заявката за 
регистрация 

Решение на апелативния състав: Частично отменя обжалваното 
решение посредством решението, постановено по преписка 
R 1921/2012-1 

Изложени правни основания: Нарушение на член 7, параграф 1, 
букви б) и в) от Регламент № (ЕО) № 207/2009. 

Жалба, подадена на 7 януари 2014 г. — Mogyi/СХВП (Just 
crunch it…) 

(Дело T-9/14) 

(2014/C 71/47) 

Език на производството: унгарски 

Страни 

Жалбоподател: Mogyi Kft. (Csávoly, Унгария) (представител: Zs. 
Klauber, адвокат) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) 

Искания на жалбоподателя 

Жалбоподателят иска от Общия съд: 

— да нареди публикуването на заявката за марка, с изключение 
за „хляб, сладкиши и захарни изделия“ (клас 30) и „селскос 
топански продукти, семена“ (клас 31). 

Правни основания и основни доводи 

Марка на Общността, предмет на спора: Фигуративната марка 
със словни елементи „Just crunch it…“ за продукти и услуги от 
класове 29, 30, 31 и 35 — Заявка за марка на Общността № 
10 716 711 

Решение на проверителя: Частично отхвърля заявката за 
регистрация 

Решение на апелативния състав: Частично отменя обжалваното 
решение посредством решението, постановено по преписка 
R 1922/2012-1 

Изложени правни основания: Нарушение на член 7, параграф 1, 
букви б) и в) от Регламент № (ЕО) № 207/2009. 

Жалба, подадена на 7 януари 2014 г. — Унгария/Комисия 

(Дело T-13/14) 

(2014/C 71/48) 

Език на производството: унгарски 

Страни 

Жалбоподател: Унгария (представители: M. Z. Fehér и K. 
Szíjjártó) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

Жалбоподателят иска от Общия съд: 

— да отмени Решение за изпълнение C(2013) 7136 окон 
чателен на Комисията от 31 октомври 2013 година 
относно частичното възстановяване на национална 
финансова помощ, предоставена на организации на произво 
дители за изпълнените през 2011 г. в Унгария оперативни 
програми. 

— да осъди Комисията да заплати съдебните разноски.
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Правни основания и основни доводи 

В подкрепа на жалбата си жалбоподателят изтъква обстоятел 
ството, че Комисията е превишила правомощията си и е 
нарушила приложимите разпоредби от правото на Съюза, като 
е определила сумата, дължима на Унгария за частично възстано 
вяване на националната финансова помощ, предоставена през 
2011 г. на организациите на производителите на плодове и 
зеленчуци. 

Според жалбоподателя правото на Съюза не дава възможност на 
Комисията в рамките на решението относно частично възстано 
вяване от Общността на предоставената национална финансова 
помощ в съответствие с член 103д от Регламент (ЕО) № 
1234/2007, ( 1 ) на организациите на производители на плодове 
и зеленчуци, да разреши възстановяването само до размера на 
сумите, които към момента на подаване на заявлението за 
разрешаване на национална помощ унгарското правителство е 
посочило като „оценъчни“ или „прогнозни“. 

Жалбоподателят счита, че в съответствие с член 103д от 
Регламент № 1234/2007 разрешението, предоставено от 
Комисията във връзка с националната помощ, се отнася до пред 
оставянето на тази помощ, а не до определянето на максимален 
размер от страна на Комисията на помощта, която може да бъде 
отпусната. Според жалбоподателя този максимален размер се 
определя по недвусмислен начин в Регламент № 1234/2007, 
съгласно който националната помощ не може да надхвърля 80 
% от финансовите вноски в оперативния фонд на членовете или 
на организациите на производители. 

Правилата относно частичното възстановяване на националната 
помощ от Общността не дават възможност на Комисията в 
рамките на разрешаване на частично възстановяване да 
определи като максимален размер на възстановяването сумата, 
която държавата членка е посочила в своето заявление за 
разрешаване, било то като общ размер на помощта или като 
размер на помощта, отпусната за всяка една организация на 
производители. Това е така, още повече че унгарското прави 
телство е посочило, че ставало въпрос за предварителни или 
прогнозни суми. 

Също така жалбоподателят твърди, че Комисията е оправо 
мощена да провери дали действително предоставената помощ 
не е надхвърлила посочения по-горе максимален размер от 80 
%, и дали исканото възстановяване не надхвърля 60 % от пред 
оставената помощ, но не и да налага като максимален размер на 
възстановяването сумите, посочени в заявлението за разрешение, 
особено когато в заявлението е бил подчертан предварителният 
или оценъчен характер на сумите. В случай че по определени 
причини през годината бъде изменен размерът на отпуснатата на 
организация на производители национална помощ, частичното 
възстановяване от Общността трябва да съответства на 
действително предоставената помощ, при условие че са 
изпълнени съответните изисквания на правото на Съюза. 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 
година за установяване на обща организация на селскостопанските 
пазари и относно специфични разпоредби за някои земеделски 
продукти (ОВ L 299, стр. 1). 

Жалба, подадена на 6 януари 2014 г. — Islamic Republic 
of Iran Shipping Lines и др./Съвет 

(Дело T-14/14) 

(2014/C 71/49) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподатели: Islamic Republic of Iran Shipping Lines 
(Техеран, Иран), Hafize Darya Shipping Lines (HDSL) (Техеран), 
Khazar Shipping Lines (свободна търговска зона Анзали, Иран), 
IRISL Europe GmbH (Хамбург, Германия), IRISL Marine Services 
and Engineering Co. (остров Кешм, Иран), Irano — Misr 
Shipping Co. (Техеран), Safiran Payam Darya Shipping Lines 
(SAPID) (Техеран), Shipping Computer Services Co. (Техеран), 
Soroush Sarzamin Asatir Ship Management (Техеран), South 
Way Shipping Agency Co. Ltd (Техеран) и Valfajr 8th 
Shipping Line Co. (Техеран) (представители: F. Randolph, QC, 
M. Lester, Barrister, и M. Taher, Solicitor) 

Ответник: Съвет на Европейския съюз 

Искания на жалбоподателите 

Жалбоподателите искат от Общия съд: 

— да отмени Решение 2013/497/ОВППС на Съвета от 
10 октомври 2013 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу 
Иран (ОВ L 272, стр. 46) и Регламент (ЕС) № 971/2013 
на Съвета от 10 октомври 2013 година за изменение на 
Регламент (ЕС) №267/2012 относно ограничителни мерки 
срещу Иран (ОВ L 272, стр. 1), 

— да осъди ответника да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

В подкрепа на жалбата си жалбоподателите излагат пет осно 
вания. 

1. Първото основание е изведено от липса на правно основание 
за налагането на спорните мерки, тъй като критерий за впис 
ването била връзката с първия жалбоподател (IRISL), чиято 
жалба за отмяна била неотдавна уважена. 

2. Второто основание е изведено от твърдението, че Съветът 
нарушил оправданите правни очаквания на жалбоподателите, 
както и принципите на съобразяване с целта, на правна 
сигурност, non bis in idem, res judicata и на недопускане на 
дискриминация. 

3. Третото основание е изведено от твърдението, че Съветът 
нарушил правото на защита на жалбоподателите, тъй като 
не информирал IRISL или другите жалбоподатели за наме 
рението си да наложи спорните мерки и не предоставил на 
жалбоподателите възможност да изразят становище.
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